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PazBuTHe o0miecTBa, €ro MHTErPUPOBAHUE B MUPOBYIO KYJIBTYPY HEU30EKHO CBSI-
3aHO C IPOLIECCOM SI3BIKOBOIO 3aKPEIUIEHUs] BCEro HOBOro, 1ieHHOro. CioBapHbIi co-
CTaB TPEICTABISIET CO0O0M Ty CTOPOHY S3bIKa, KOTOpas Oosee IPyTrux MOJBEpKEeHA HC-
TOPUYECKUM M3MEHEHUsIM. «Ecii n3meHeHus: B (pOHOIOrMYecKol cucTeMe M 3ByKOBOM
«MaTepum» f3bIKa, B €T0 TPaMMATUYECKOM CTpOE€ TPYIAHO 3aMETUTh Ha MPOTSKEHUU
YKU3HHU OJJHOTO TIOKOJICHUS, TO U3MEHEHHS B CIIOBAPHOM COCTaBE HAOIIOIAIOTCS TTOBCE-
JTHEBHO: JIF000OC HOBOBBE/ICHUE B TEXHHKE, B OBITY, B OOIICCTBCHHOM KU3HU, B 00J1aCTH
HJICOJIOTUH U KYJIBTYPBI COITPOBOXKIACTCS TIOSBICHUEM HOBBIX CJIOB U BhIpaKeHUI [1].

SIBNsISICH OTHUM W3 BO3MOXKHBIX OTBETOB Ha MOTPEOHOCTH HOMHUHAIIMHM, BO3HUKA-
IOIIKE B PE3YJIbTATE SI3LIKOBBIX KOHTAKTOB M PACIIUPEHUS TI0J] BIUSHUEM APYTHX SI3bI-
KOBBIX COIMYMOB OIBITA JAHHOTO SI3BIKOBOTO KOJIJICKTHBA, OHU TMPEJICTABISIFOT COOOM
ONpeAeSICHHYI0 3KOHOMHUIO SI3BIKOBBIX YCUJIMI NP MOPOKJICHUHN PEeUH, TaK KakK JJsl 3a-
MIOJIHEHUSI HOMMHATUBHBIX JIaKyH, BO3HUKIIUX B JIAHHOM SI3bIKE, MCIIOJIb3YIOTCA TOTO-
BBIC €IMHUIIBI UYKOTO A3bIKA. BOJIBITMHCTBO CIIOB 3aUMCTBYETCSI BMECTE C TOHITUSIMU
U SIBJIGHUSIMU MHOCTPAHHOW JEHCTBUTEIBHOCTH, TAaK KaK SI3IKOBOE 3aMMCTBOBAHHUE
MPEXkJIe BCETO OMUPACTCS Ha 3aMMCTBOBAaHHUE KYJIbTYPHOE.

[IIupoxo pacnpocTpaHEHHOMY TPaJAUIIMOHHOMY IMOHUMAHHUIO 3aUMCTBOBAHUS KaK
Nepexo/ia, MePEeHECEHNs, MPOHUKHOBEHMSI SJIEMEHTOB OJTHOTO SI3bIKa B IPYTOM MPOTUBO-
CTOWT €ro OOBSCHEHUE KaK CO37aHre COOCTBEHHBIMH CPEIICTBAMHU SI3bIKA CBOMX JJIEMEH-
TOB ITOCPEJICTBOM TBOPYECKOW MMHTAIIUH, IIPHOJIM3UTEIIEHOTO KOITMPOBAHUS WII CTPYK-
TYPHOTO MOJICIIMPOBAHUS TI0 aHATIOTHH C MHOS3BIYHBIMU 00pa3IamMH.

CrneacTBueM SI3bIKOBOTO KOHTAKTa SIBJISIETCSl HE TOJIbKO 3aMMCTBOBAHHE MATEpH-
QIBHBIX JJICMEHTOB OJTHOM JICKCHYECKOW CHCTEMOM TOA BIMsiHUEM Jpyroii. Habmroma-
eTcs TaKke 00Jiee TOHKUI M TITyOOKHI BUJI BIIMSIHUS, TIPECTABIISIONICTO COO0N ceMaH-
THUYECKOE BO3JICHCTBHE, KOTJa C «MaTepuajibHON BHEUIHE()OPMAIbHOM TOUKU 3pEHUS
BBICTYNAIOT MCKOHHBIC TPAsI3bIKOBBIE AJIIEMEHTHI SI3bIKA, MOJBEPTILIErOCsS BIUSHUIO,
HO YHOTPEOJISIOTCS OHU COTJIACHO CEMAHTHYCCKUM, (DYHKIIMOHAJIBHBIM OCOOCHHOCTSIM
BO3/ICICTBYIOILIETO SI3bIKa» [2].
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[Tpy M3y4eHnr MHOSI3BIYHOTO BIIMSIHUS HA SI3BIK MPOLIECCaM KaJbKHPOBAHMS Tpa-
JMLIOHHO Y/ENAETCS MEHbIIIe BHUMAHHUS, YeM JISKCHYECKUM 3aUMCTBOBaHUAM. Kanmbku
TPY/AHO BBISIBUTh: HESICHBI KPUTEPUH, 110 KOTOPHIM TO WJIM HHOE CIIOBO UJIM CJIOBOCOYE-
TaHUE CJEAyeT MPU3HATh Pe3yJbTaTOM MHOS3BIYHOTO BIHMSHUS, a HE MPOIYKTOM IpO-
LIECCOB, MPOUCXOAALINX B SI3bIKE B COOTBETCTBHHU C €r0 COOCTBEHHBIMH 3aKOHOMEPHO-
cTsiMU pa3Butus [3].

OpaHako BO MHOTHX CIIy4asx KaJbK{ BCE XK€ MOIIAIOTCS MACHTU(DUKALNN — KaK
[0 YHCTO JIMHTBUCTUYECKHM, TAaK M IO SKCTPAIMHIBUCTUYECKUM OCHOBAHHSM. Tem
CaMbIM 3a/1a4a BBISBICHHUS U U3YUYCHUS KATbKHPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX €AMHUI] OCTACTCS
HE TOJIbKO aKTyaJIbHOM, HO U BIOJIHE pemaeMoi. /11 3Toro ecTb CBOM OCHOBaHMS.

Bo-nepBbIX, KaJgbKu OTIAMYAIOTCS TEM, YTO B HUX PEATU3YIOTCSl HEXapaKTepHBIE,
HEOpPraHWYHbBIC JJIsl JAHHOTO SI3bIKA YePThl — JIMO0 B POpPMaIbHOM, 1100 B comepika-
TEJILHOW CTOPOHE CJIOBA, CIIOBOCOYETAHUS.

Bo-BTOpBIX, IpH OnpeieieHny KaJIbKU BaKHO 00OpallieHne K BHESI3BIKOBOI J1eHCT-
BUTEIILHOCTH: €CIH caMO 0003HauaeMoe JIaHHBIM CJIOBOM HJIM COYETAaHHEM SIBJICHUE
MPUIIUIO K HaM U3BHE, TO MOKHO C OOJIBIION BEPOSTHOCTBIO MPETOI0KUTE, YTO U €ro
HaMMEHOBaHHE — JIN0O0 «MaTepHaIbHasH UHOS3bIYHAS SIMHHUIIA, JINOO KaIbKa.

Bompoc 0 Mmexann3Max 00pa3oBaHuUs KaJIeK CBSI3aH TAK)KE C TEM, KAKOBBI MTPETIO-
CBUIKH TIOI00HOTO SIBJICHUS, YTO CIIOCOOCTBYET MHTEp(depeHInu, Kakue (hakTopbl 00yc-
JIOBJIMBAIOT NOSBICHHUE KAJIEK BHYTPH S3bIKa-peLIUIIUCHTA [4].

B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, CTPYKTYpa KAaKOTO SI3bIKOBOTO DJIEMEHTAa KOMHPYETCH,
KaJIbKU JIENIATCSA Ha CJIOBOOOpa3zoBaTelibHbIE, (hpa3eosornyeckiue U CeMaHTHYECKUE,
a TaKKe Ha TaK Ha3bIBAEMBIE MOJTYKaIbKH.

B naHHOW cTathe Ha OCHOBE NMPUMEPOB M3 COBPEMEHHOW XYAO0KECTBEHHOU JIH-
TepaTypbl KaHa/ibl MBI pacCCMOTPUM OCOOCHHOCTH MOP(OIOrHYECKUX KaJIeK, CyIIeCT-
BYIOIIMX B KaHAJICKOM HAIMOHAJIHHOM BapHaHTe (PAHITy3CKOTO S3bIKa, HAXOIAIIEMCS
B IIOCTOSIHHOM KOHTAKTE C aHTJIMHCKUM SI3BIKOM.

Mopgonocuueckue karpku MPEACTABIAIOT cOO0M MEPEBObI WHOS3BIYHBIX CIIOB
C OJTHOBpPEMEHHBIM 3aMMCTBOBAaHMEM 3HAUCHUS U (POPMBI CIOBA. XapaKTEpPHO, YTO Tie-
peBos (hopMBI OcyIecTBIseTCs myTeM UMUTai. CoOCTBEHHO rOBOPS, 3aMMCTBOBAHHE
B JJAHHOM CITy4Yae BBIPKACTCS B UMUTAIMHA MOP(POCHHTAKCUIECKOW MOJIEITH MHOSI3bIU-
HOM JIEKCUYEeCKOW eNuHUIIbL. Paznuunble BUABI MOP(OIOrHUECKOTO KaJbKUPOBAHUSA,
CYIIECTBYIOIIIME B KaHA/ICKOM BapHaHTE (PPaHILy3CKOI'O 53bIKa, MOTYT OBITH IpECTaB-
JICHBI COTJIACHO CIIeTYIONIEH KilacCu()UKAITIH:

1) KambKu, KOTOPHIM HET SKBUBAJICHTA BO (PPAHILY3CKOM SI3bIKE, OHU JIETKO TPH-
HUMAIOTCSl PEUEBOM MPAaKTUKON (PpaHKOKAaHAAIEB M PEKOMEHIYIOTCS O(ULIMaTbHBIMU
opraHamu, Hanpumep: planche a neige < snowboard — «nocka ¢ mapycom» (s 3a-
HSTHIA CepUHIOM Ha TBEPJOM CHETY); prioriser < to priorize — «OTIaBaTh MPEJ-
MOYTEHHE, YCTaHABIUBATh IPUOPUTETHI»; publiciser < to publicize — «pexnaMupo-
BaTh, JIeNIaTh JOCTOSHUEM TTIACHOCTIY;

2) KaJbKH, I KOTOPBIX UMEETCsl MaopacipocTpaHeHHbIi B Kanane neHTpaib-
HO(paHIly3CKuil SKBUBAJICHT, HaIIpUMep: centre de jardin < garden center — «Mara-
3MH, TOPTYIOIIHIA CaJI0BBIM MHBEHTAPEM M Ca/I0BBIMH PACTEHUSIMI», LIEHTpaTbHO(paH-
my3Koe jardinerie; centre d’achat < shopping center — «TOPTOBBIN IICHTP», IICHTPATb-
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Ho(paHniry3ckoe centre commercial; dépot direct < direct deposit — «aBTOMaTHIECKUI
MepeBOJT JICHET Ha OAHKOBCKUH CYeT», IICHTPaIbHODPAHILY3KOE Virement automatique.
OTH €JI0Ba LIMPOKO UCIOJIB3YIOTCS HOCUTENSIMU SI3bIKA U MOJOXKHUTEILHO BOCIIPUHUMA-
FOTCSl OUITATTLHBIME BIIACTSIMHU.
Je me suis trouvé un emploi ! — Formidable ! Ou ¢a ? — Au centre d’achat, je vendrai
du papier peint [S]. — S mamren cebe padoty! — Orimuno! I'ne 310? — B TOproBom LieHT-
pe, s Oyay mpoaaBaTh 000w;

3) KaJbKH, KOTOPBIE MO pa3HbIM MPUYMHAM C TPYAOM aJalTUPYIOTCS K JEKCHKO-
CEeMaHTHUYECKOW CHCTEME KaHAJCKOrO BapHaHTa M OOBIYHO OTBEPraroTCs OpraHamMu
SI3BIKOBOTO Ha/30pa. B3aMeH UM peKOMEHIYIOTCS HEeHTPaIbHO(MPAHIY3CKHE SKBUBA-
JICHTBI WJIM CO3JJAI0TCS MCKYCCTBEHHBIE HEOJIOIM3MbI, HanpuMep: vol domestique < do-
mestic flight — «BHYTpEeHHHII aBHapeicy», peKOMEHIyeMoe IEHTPaTbHOPPAHITY3CKOE
vol intérieur, fichier attaché < attached file — «npuKperuIeHHBIN (ailn, peKOMEHIY-
eMoe IeHTpalibHO(MpaHIly3CcKoe fichier joint; sauve-écran < screen saver — «CKPHH-
ceiiBep» (3acTaBka Ha paboumnii CTOI), PEKOMEHIyeMOe IIEHTpaIbHO(MPAHILy3CKOe ecran
de veille.

Si nous devrions prendre un vol domestique, nous n’hésiterions pas de réserver avec
vous! [6]. — Ecnu 6B HaM IPHUILTOCH JIETETh BHYTPEHHUM aBHApeiicoM, MbI ObI HE KO-

NeOIsICh, 3ape3ePBUPOBATH OMIIETHI BMECTE C BaMHu!

Takue crnoBa, Kak magasiner — «XOIWUThH TIO0 MarasuHam», magasin a départ-
ments — «yHUBEpMar», magasin général — «CembCKUN MarazuH» (Ipeasiararoniui
MIPOJIOBOJIBCTBEHHBIE W TPOMBIILICHHBIE TOBAapbl), SIBISAIOTCS MOP(OIOTHYECKUMU
KaJbKaMU aHTJIMICKHUX CYIIECTBUTENBHBIX department store — «yHUBepMary, general
Store — «CeJBbCKHIA Mara3uH» | TJaroina to shop around — «XOIUTh TIO MarazmHaAM.
[TpuBBIKIIIME K aHTJIMHCKIM SKBHBAJICHTAM (DpaHKOKAHA Il B TEX CIIy4asx, KOTrJa OHU
TOBOPST MO-(PPaHITy3CKH, MONB3YIOTCS COOTBETCTBYIOIIMMH KaJlbKaMU — CYIIECTBH-
TENBHBIME magasin a departments / magasin général v Tiaroiaom magasiner, HapuMep:

Avant de repartir pour Montréal elle... veut magasiner partout. Pour une Canadienne

«magasiner» signifie «courir les magasins» [7]. — Ilepen Tem kak yexatb B MoHpeaib

OHA... XOYEeT 3aHAThCS MIOMUHIOM. J[Jisi KaHaJKH «3aHUMAThCS LIOMMHIOMY» 3HAYHUT «XO-

JIATH 110 Mara3uHam»;

4) KxambKH, KOTOpbIE B KaHAJICKOM BapHaHTE CYIIECTBYIOT Hapsiay c Oosee pac-
MIPOCTPaHEHHBIMH IIEHTPATBLHO(PPAHILY3CKUMH SKBHBAJICHTAMH, KaK IPABUIIO, UX PEKO-
MEHJyeTCsl 3aMEHSTh Ha (paHILy3CKHE CIIOBa, HampuMep: sac d ‘école < schoolbag —
«IIKOJILHBIA paHel», peKOMEeHIyeMoe IeHTpaldbHO(paHIly3ckoe sac de classe; lit
d’eau < waterbed — «BOASHOW MaTpaimy, peKOMEHIyeMOe IIEHTPATbHO(PPAHITy3CKOEe
matelas d’eau; retour a l’école < back to school — «Ha4yano yuyebHOro roja», peKo-
MEHJIyeMoe IeHTpalbHO(MPaHILy3CKoe rentrée; certificate de naissance < certificate of
birth — «CBHIETEIHCTBO O POXKICHUNY», PEKOMEHIyeMOe IICHTPaTbHOPPAHITY3CKOE ac-
te de naissance.

On se croirait en effet dans un salon: on y trouve une télé couleur, un lit d’eau, deux
sofas, etc. [8]. — MoXHO OBUIO JIEHCTBHTENBHO MPEJICTABHTH ce0e, YTO HAXOIUIIbCS

B TOCTHHOM: 3J€Ch €CTh IIBCTHOf/i TEJICBHU30D, BOL[HHOI\/'I martpar, IBE CO(l)BI U T.AO.
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Taxum 06pa3zom, MOPGOIOrHYECKHE KAJbKU U3 SA3bIKa-UCTOYHHWKA BHOCAT B 3a-
MMCTBYIOIIMH S3bIK HOBBIE 3HAYECHUS, 3aKPEIUISISt X 32 (OPMaMU S3bIKa-PELUITUCHTA,
HO HE MPUBHOCAT HOBBIX JIEKCHYecKuX (opM u cTpyktyp. [1o 3Toit mpuunne mopdo-
JIOTUYECKHE KAJIBKH C TPYJOM Y3HAIOTCS B 3aMMCTBYIOLLEM SI3bIKE, U, KaK IPaBUJIO,
JIETKO B HEM YKOPEHSIOTCS.
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